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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
Koro–şefi–için
H5329

מִזְמ֥וֹר
mezmur
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
Davud'un
H1732

אַשְׁ֭רֵי
ne–mutlu
H0835

יל מַשְׂכִּ֣
düşünen

אֶל־
–
H0413

ל דָּ֑
yoksul
H1800

בְּי֥וֹם
gününde
H3117

ה עָ֗ רָ֝
bela

מַלְּטֵ֥הוּ יְֽ
kurtaracak–onu
H4422

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Ne mutlu yoksulu d&#252;&#351;&#252;nene! RAB kurtar&#305;r onu k&#246;t&#252; g&#252;nde.

׀יְהוָה֤ 2
YHVH
H3068

יִשְׁמְרֵ֣הוּ
koruyacak–onu
H8104

יחַיֵּהוּ וִֽ֭
ve–yaşatacak–onu
H2421

יאשר
...
H0833

ר[ ]וְאֻשַּׁ֣
ve–mutlu–kılınacak
H0833

בָּאָרֶ֑ץ
yeryüzünde
H0776

ל־ וְאַֽ
ve–değil–
H0408

הוּ תְּנֵ֗ תִּ֝
teslim–edeceksin–onu
H5414

בְּנֶפֶ֣שׁ
canına
H5315

יו׃ אֹיְבָֽ
düşmanlarının
H0341

Korur RAB, ya&#351;at&#305;r onu, &#220;lkede mutlu k&#305;lar, Terk etmez 
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline.

הוָ֗ה3 יְֽ
YHVH
H3068

יִסְ֭עָדֶנּוּ
destekleyecek–onu
H5582

עַל־
–

עֶרֶ֣שׂ
yatağında
H6210

דְּוָי֑
hastalık
H1741

כָּל־
bütün–
H3605

שְׁכָּב֗וֹ מִ֝
yatağını
H4904

כְתָּ הָפַ֥
değiştirdin
H2015

בְחָלְיֽוֹ׃
hastalığında
H2483

Destek olur RAB ona Yata&#287;a d&#252;&#351;&#252;nce; Hastaland&#305;&#287;&#305;nda 
sa&#287;l&#305;&#287;a kavu&#351;turur onu.

נִי־4 אֽ‍ֲ
Ben–
H0589

אָמַ֭רְתִּי
dedim
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

נִי חָנֵּ֑
merhamet–et–bana

רְפָאָ֥ה
iyileştir
H7495

י נַפְ֝שִׁ֗
canımı
H5315

כִּי־
çünkü–

אתִי חָטָ֥
günah–işledim
H2398

ךְ׃ לָֽ
sana

&#8249;&#8249;Ac&#305; bana, ya RAB!&#8250;&#8250; dedim, &#8249;&#8249;&#350;ifa ver bana, 
&#231;&#252;nk&#252; sana kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledim!&#8250;&#8250;

י5 אוֹיְבַ֗
Düşmanlarım
H0341

יאֹמְר֣וּ
söylerler
H0559

רַ֣ע
kötü

לִ֑י
bana

י מָתַ֥
ne–zaman
H4970

יָמ֝֗וּת
ölecek
H4191

וְאָבַ֥ד
ve–yok–olacak
H0006

שְׁמֽוֹ׃
adı
H8034

K&#246;t&#252; konu&#351;uyor d&#252;&#351;manlar&#305;m ard&#305;mdan: &#8249;&#8249;Ne zaman 
&#246;lecek ad&#305; batas&#305;?&#8250;&#8250; diyorlar.

וְאִם־6
Ve–eğer–

א בָּ֤
gelirse
H0935

׀לִרְא֨וֹת 
görmek–için
H7200

וְא שָׁ֤
boş–şey
H7723

ר יְדַבֵּ֗
konuşur
H1696

לִבּ֗וֹ
yüreği

יִקְבָּץ־
toplar–
H6908

וֶן אָ֥
kötülük
H0205

ל֑וֹ
kendisine

א יֵצֵ֖
çıkar
H3318

לַח֣וּץ
dışarı
H2351

ר׃ יְדַבֵּֽ
konuşur
H1696
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Biri beni g&#246;rmeye geldi mi, bo&#351; laf ediyor, Fesat topluyor i&#231;inde, Sonra 
d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;k&#305;p fesad&#305; yay&#305;yor.

חַד7 יַ֗
Birlikte

עָלַי֣
bana–karşı

יִתְ֭לַחֲשׁוּ
fısıldarlar
H3907

כָּל־
bütün–
H3605

שֹׂנְאָי֑
nefret–edenlerim
H8130

י  ׀עָלַ֓
bana–karşı

יַחְשְׁב֖וּ
düşünürler
H2803

רָעָה֣
kötülük

י׃ לִֽ
bana

Benden nefret edenlerin hepsi F&#305;s&#305;lda&#351;&#305;yor aralar&#305;nda bana kar&#351;&#305;, 
Zarar&#305;m&#305; d&#252;&#351;&#252;n&#252;yorlar,

בַר־8 דְּֽ
Sözü–
H1697

לִיַּעַל בְּ֭
Belial'in
H1100

יָצ֣וּק
dökülmüş
H3332

בּ֑וֹ
üzerine

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

ב כַ֗ שָׁ֝
yattı
H7901

לאֹ־
değil–
H3808

יף יוֹסִ֥
kalkacak
H3254

לָקֽוּם׃
kalkmak

&#8249;&#8249;Ba&#351;&#305;na &#246;yle k&#246;t&#252; bir &#351;ey geldi ki&#8250;&#8250; diyorlar, 
&#8249;&#8249;Yata&#287;&#305;ndan kalkamaz art&#305;k.&#8250;&#8250;

גַּם־9
Hem–de–
H1571

ישׁ אִ֤
adam
H0376

י  ׀שְׁלוֹמִ֨
barışım
H7965

אֲשֶׁר־
ki–

בָּטַחְ֣תִּי
güvendim
H0982

ב֭וֹ
ona

אוֹכֵל֣
yiyen
H0398

י לַחְמִ֑
ekmeğimi
H3899

יל הִגְדִּ֖
kaldırdı
H1431

עָלַי֣
bana–karşı

ב׃ עָקֵֽ
topuk
H6119

Ekme&#287;imi yiyen, g&#252;vendi&#287;im yak&#305;n dostum bile &#304;hanet etti bana.

ה10 וְאַתָּ֤
Ve–sen

יְהוָ֗ה
YHVH
H3068

נִי חָנֵּ֥
merhamet–et–bana

וַהֲקִימֵנִ֑י
ve–kaldır–beni

אֲשַׁלְּמָ֥ה וַֽ
ve–ödeyeyim

ם׃ לָהֶֽ
onlara
H1992

Bari sen ac&#305; bana, ya RAB, kald&#305;r beni. Bunlar&#305;n hakk&#305;ndan geleyim.

ֹ֣את11 בְּז
Bu–vesileyle
H2063

יָדַ֭עְתִּי
bildim
H3045

י־ כִּֽ
ki–

חָפַצְ֣תָּ
hoşnutsın

י בִּ֑
benden

י כִּ֤
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יעַ יָרִ֖
zafer–çığlığı–attı
H7321

י אֹיְבִ֣
düşmanım
H0341

י׃ עָלָֽ
bana–karşı

D&#252;&#351;man&#305;m zafer &#231;&#305;&#287;l&#305;&#287;&#305; atmazsa, O zaman anlar&#305;m 
benden ho&#351;nut kald&#305;&#287;&#305;n&#305;.

י12 וַאֲנִ֗
Ve–ben
H0589

תֻמִּי בְּ֭
bütünlüğümde
H8537

תָּמַכְ֣תָּ
destekledin
H8551

י בִּ֑
beni

נִי וַתַּצִּיבֵ֖
ve–koydun–beni
H5324

לְפָנֶי֣ךָ
önünde
H6440

ם׃ לְעוֹלָֽ
sonsuza–dek
H5769

D&#252;r&#252;stl&#252;&#287;&#252;mden &#246;t&#252;r&#252; bana destek olur, Sonsuza dek beni 
huzurunda tutars&#305;n.

ר֤וּך13ְ בָּ֘
Mübarek
H1288

ה  ׀יְהוָ֨
YHVH
H3068

אֱלֹ֘הֵ֤י
Elohim'i
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

הָעוֹלָם מֵֽ֭
ezelden
H5769

וְעַ֥ד
ve–
H5704

ם הָעוֹלָ֗
ebede
H5769

ן  מֵ֥ ׀אָ֘
Amin
H0543

ן׃ וְאָמֵֽ
ve–Amin
H0543

&#214;ncesizlikten sonsuza dek, &#214;vg&#252;ler olsun &#304;srail'in Tanr&#305;s&#305; RAB'be! Amin! 
Amin!
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